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13 Tema de gramática 

El futuro 

 
1.- El futuro: un tema verbal con un solo tiempo. 
 
El aoristo es un tema, y al mismo tiempo un tiempo. Llamamos futuro (como tema) a la 
base morfológica sobre la que se forma el futuro (como tiempo verbal). El futuro tiene 
formas en indicativo y optativo (un modo verbal que estudiaremos más adelante), y 
tiene infinitivo y participio. Ahora nosotros sólo vamos a prestar atención a las formas 
del modo indicativo. 
 
2.- El futuro. Morfología. 
 
El futuro se forma, en general, añadiendo el morfema -σ- al tema de presente. A este 
formante le siguen las desinencias primarias con vocal temática. 
 

λύ-σ-ο-µεν 
 

Este planteamiento hace que el futuro, si se conoce con seguridad el presente, aparezca 
como un tema bastante sencillo. Con todo, hay que atender a varias particularidades: la 
más llamativa es que, igual que sucede con el aoristo, presenta un morfema especial 
para formar la voz pasiva: -θησ- 
 
 

Futuro de indicativo 

Voz activa Voz media Voz pasiva 

 
 

S 
 

1ª Pª 
2ª pª 
3ª pª 

λύ-σ-ω 
λύ-σ-εις 
λύ-σ-ει 

λύ-σ-ο-μαι 
λύ-σ-ει (ῃ) < -ε-σαι 
λύ-σ-ε-ται 

λυ-θήσ-ο-μαι 
λυ-θήσ-ει (ῃ) < -ε-σαι 
λυ-θήσ-ε-ται 

 

P 
 

1ª pª 
2ª pª 
3ª pª 

λύ-σ-ο-μεν 
λύ-σ-ε-τε 
λύ-σ-ουσι 

λυ-σ-ό-μεθα 
λύ-σ-ε-σθε 
λύ-σ-ο-νται 

λυ-θησ-ό-μεθα 
λυ-θησ-εσθε 
λυ-θήσ-ονται 

 
 
De la misma manera que nos sucedía con el aoristo, hay que hacer algunas matizaciones 
sobre este paradigma: 
 
1.- Los verbos contractos (muy sencillos fuera del tema de presente) alargan 
orgánicamente su vocal predesinencial (situada justo antes que el indicador de 
futuro). Luego la conjugación es absolutamente regular: 
 
τιμάω.-   fut.  τιμή-σω ποιέω.-   fut.  πoιή-σω   δηλόω. –   fut.  δηλώ-σω 
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2.- Los verbos con un tema acabado en consonante oclusiva, presentan 
modificaciones propias del contacto de la consonante con la sigma: 
 

Labiales + σ-ω > ψω --   Velares + σ-ω > ξω   --  Dentales (y ζ) + σ-ω >  σω 
τρίβω – τρίψω --    ἄγω - ἄξω       --  ἁρπάζω - ἁρπάσω 

 
 
3.- En los verbos acabados en líquida y nasal, la sigma se pierde y se alarga 
compensatoriamente la vocal predesinencial (a los que se añaden los acabados en -ίζω 
de más de dos sílabas), presentan un futuro cuya conjugación coincide con la del 
presente de los verbos contactos en -έω: (proceden de una antigua contracción ε-σ-ω > 
-ῶ,   ε-σ-ο-μαι > -οῦμαι). 
 

κρίνω.-  fut. κρινῶ 
νομίζω.-  fut. νομιῶ 
νέμω.-  fut. νεμῶ 

 
4.- Por último, es importante conocer el futuro del verbo ἐιμί que, como era de 
esperar, presenta una notable divergencia con las formas estudiadas hasta ahora del 
mismo verbo. 
 
 

Futuro de εἰμί 

Voz activa 

 
S 
 

1ª Pª 
2ª pª 
3ª pª 

ἔσομαι 
ἔσει (ἔσῃ) 
ἔσεσται 

 

P 
 

1ª pª 
2ª pª 
3ª pª 

ἐσόμεθα 
ἔσεσθε 
ἔσονται 

 
 
3.- El futuro. Traducción. 
 
El futuro griego se traduce en indicativo por nuestro correspondiente futuro imperfecto 
de indicativo, sin otro matiz que tener en cuenta. Debes fijarte en que es un tiempo 
primario por el significado (no se refiere al pasado), con lo que no lleva aumento,  y sí 
desinencias primarias. 
 
 

ἔσομαι.-  Seré 
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Ejercicios 
 
1.- Escribe las formas que te son requeridas: 
 

3ª Pª del sg. del futuro de indicativo activo de τρίβω  

2ª Pª del sg. del futuro de indicativo pasivo de στρατεύω  

Acusativo plural de γένος, -ους  

3ª Pª del pl. del futuro de indicativo medio de τιμάω (ῶ)  

2ª Pª del sing. del futuro de indicativo activo de νομίζω  

Genitivo plural de Ἡρακλῆς, -οῦς (ὁ)  

3ª Pª del sg. del  futuro de indicativo activo de πέμπω  

2ª Pª del pl. del futuro de indicativo activo de νέμω  

1ª Pª del pl. del futuro de indicativo medio de διώκω  

3ª Pª del pl. del futuro de de ind. medio de αἰτέω  

 
 
2.- Escribe la descripción morfológica y el enunciado de las siguientes formas: 
 

αἱρηθήσομαι  

νεμεῖτε  

ἐτίμησε  

ἐλευθερώσεται  

τρίψομεν  

τυφλώσετε  

νεμεῖσθε  

διώξουσι  

ἐλευθερωθήσεται  

Λύσομαι  
 
3.- Analiza morfosintácticamente las siguientes oraciones: 
 
1.- Ὦ δέσποτα, σπουδαῖοι ἐσόμεθα θεράπαιναι. 
 
2.- Λύσομαι τὰ τῆς ψυχὴς δέσματα. 
 
3.- Ὁ χρόνος πάντα ἀμαυρώσει καὶ εἰς τὴν λήθην ἄξει. 
 
4.- Ὀδυσσεύς τὸν Κύκλωπα τυφλώσει καὶ τοὺς ἑταίρους ἐλευθερώσει. 
 
5.- Πάντες ἄνθρωποι ἐλευθερωθήσεται τᾷ ἀληθειᾳ. 
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4.- Escribe en griego las siguientes frases: 
 
1.- Agamenón, el jefe de los griegos, conquistará Troya. 
 
2.- Al final de la vida considerarás hermoso el olvido. 
 
3.- Los generales repartirán a los soldados en grupos por su origen. 
 
4.- Los días desgastarán la vida de los hombres. 
 
5.- Los filósofos griegos serán honrados para siempre. 
 

 

 

5.- Ubica las formas verbales del vocabulario en razón la denominación: 

 

Futuros sigmáticos 
 
 
 
 

Otros futuros 
 
 
 

 
 

 

Vocabulario 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ἄγαν (adv.).- Demasiado. 
ἀδελφός, -οῦ.- Hermano. 
ᾄδω.- Entonar, cantar. 
ἀθάνατος, -ον.- Inmortal. 
Ἀριστοτέλης, -ους (ὁ).- Aristóteles. 
Ἄρτεμις, -ιδος (ἡ).- Ártemis. 
βάλλω.- Arrojar. 
βασιλεία, -ας (ἡ).- Reinado. 
βέλος, -ους (τό).- Flecha, dardo. 
γένος, -ους (τό).- Linaje. 
γράφω.- Escribir. 
δέκα (numeral).- Diez. 
ἔπος, -ους (τό).- Obra, epopeya. 
ἔργον, -ου (τό).- Hazaña, trabajo. 
Ἐτεοκλῆς, -οῦς (ὁ).- Eteocles. 
ἔτος, -ους (τό).- Año. 
Ἡρακλῆς, -οῦς (ὁ).- Heracles. 
θεός, -οῦ (ὁ).- dios. 
θερίον, -ου (τό).- Bestia, fiera. 
Θῆβαι, -ῶν (αἱ).- Tebas. 
θνητός, -ή, -όν.- Mortal. 
καλός, -ή, -όν.- Hermoso. 
μαθητής, -οῦ (ὁ).- Discípulo. 
 

μάχη, -ης (ἡ).- Guerra, batalla. 
μέλος, -ους (τό).- Música. 
Ὅμερος, -ου (ὁ).-  Homero. 
ὄρνις, ὄρνιθος (ὁ / ἡ).- Pájaro. 
ὄρος, ὄρους (τό).-  Monte. 
ὅτε (conj.).- Cuando. 
οὐ / οὐκ / οὐχ (adv.).- No. 
περί (pre. + gen.).- Sobre, alrededor de. 
Πλάτων, -ωνος (ὁ).- Platón. 
πλῆθος, -ους (τό).- Multitud. 
πλήρης, -ες.- Lleno de. 
πολέμιος, -α, -ον.- Enemigo. 
πόλεμος, -ου (ὁ).- Guerra. 
πόλις, πόλεως (ἡ).- Ciudad. 
Πολυνείκης,-ους (ὁ).- Polinices. 
πρός (prep. acus.).- A, hacia. 
σοφία, -ας (ἡ).- Sabiduría. 
τεῖχος, ους (τό).- Muro. 
ὕλη, -ης (ἡ).- Bosque, selva. 
φέρω.- Hacer, llevar a cabo. 
φθείρω.- Destruir. 
χρόνος, -ου (ὁ).- Tiempo. 
Σωκράτης, -οῦς (ὁ).- Sócrates. 
 

Ἀγαμέμνων, -ονος (ὁ).- Agamenón. 
ἄγω.- Llevar. 
αἰεί.- (adv.).- Siempre. 
αἱρέω.- Conquistar 
ἀλήθεια, -ας (ἡ).- Verdad. 
ἄνθρωπος, -ου (ὁ).- Persona. 
ἀμαυρόω (ῶ).- Oscurecer. 
ἄνθρωπος, -ου (ὁ).- Dueño, señor. 
γένος, -oυς (τό).- Raza, origen. 
δέσμα, -ατος (τό).- Atadura. 
δεσπότης, -ου (ὁ).- Dueño, señor. 
διώκω.- Perseguir. 
Ἕλλην, Ἕλληνος (ὁ).- Griego.  
ἐλευθερόω (ῶ).- Liberar. 
ἑταίρος, -ου (ὁ).- Compañero. 
ἡγεμών, -όνος (ὁ).- Jefe. 
ἡμέρα, -ας (ἡ).- Día. 
Ἴλιον, -ου (τό).- Troya. 
θεράπαινα, -ης (ἡ).- Sirvienta. 
καλός, -ή, -όν.- Hermoso. 
 

λήθη, -ης (ἡ).- Olvido. 
λύω.- Desatar. 
Κύκλωψ, Κύκλωπος (ὁ).- Cíclope. 
νέμω.- Repartir. 
νομίζω.- Considerar. 
Ὀδυσσεύς, -έως (ὁ).- Ulises. 
ὅμιλος, -ου (ὁ).- Grupo. 
πᾶς, πᾶσα, πᾶν.- Todo. 
σπουδαίος, -α, -ον.- Diligente. 
στρατεγός, -οῦ.- General. 
στρατιώτης, -ου (ὁ).- Soldado. 
τέλος, -ους (τό).- Final. 
τιμάω (ῶ).- Honrar. 
τρίβω.- Frotar, desgastar. 
τυφλόω (ῶ).- Cegar. 
φιλόσοφος, -ου (ὁ).- Filósofo. 
χρόνος, -ου (ὁ).- Tiempo. 
ψυχὴ, -ῆς (ἡ).- Alma, vida. 
Ὦ.- (interjección) Oh. 
 


